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Signs and Symbols
See our website for more information: www.silkn.eu. This manual is also available as a PDF 
download from the website. Contact Customer Service to report unexpected operations or 
events, or any other problem with your device. Our contact details are: 

Customer Service

Country Service number Email

Belgium 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu

France 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu

Germany 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de

Italy servizioclientiit@silkn.eu

Netherlands 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu

Spain 807088200 servicioalcliente@silkn.eu

UK 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu

Other countries +31 (0)180-330 550 info@silkn.com

Products marked with this symbol fulfil the requirements of the EU 
directives.

IP30 The device is protected against the ingress of objects larger than 
2.5mm diameter, such as fingers, to protect against electric shock.

Do not use in wet environments.

Do not dispose with household waste. Dispose in accordance 
with your country's laws and help protect the environment. In 
accordance with the WEEE directive.
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Children should not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance should not be 
undertaken by children without supervision.

This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved.

Products marked with this symbol should not be 
disposed of along with household waste! You are legally 
bound to dispose of old appliances separately from 
household waste.

Dispose of the packaging at a recycling point which sorts materials 
by type.

EN

User Manual
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Do not dispose of batteries with household waste. You are 
legally bound to dispose of all batteries at a local authority 
collection point or to return them to a battery retailer. 
Information about where old appliances can be disposed of 
free of charge is available from your local authority.

Silk’n Cleansing Box device description
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Glide Infinity
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1. Disinfection heads
2. Device activated on/off button
3. Internal blue LEDs

4. External blue LEDs 
5. Release lip
6. Battery compartment
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Intended use
Devices which work in direct contact with the skin need to be 
thoroughly disinfected after each treatment. Silk’n Cleansing 
Box is a small, lightweight and easy to use at-home disinfectant 
which will help keep your device clean and safe to use at all 
times!  

Package contents 
Cleansing Box device 		  Instructions for use
2x1.5V LR03 (AAA) batteries

Batteries

•	 Use batteries with the correct polarity. Do not mix 
new and used batteries. 

•	 Remove exhausted batteries from the device. If the 
appliance is to be stored unused for a long period, 
please remove the batteries.

•	 The supply terminals are not to be short circuited.
•	 Do not recharge batteries.
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How to use 
Refer to the diagram to see the relevant parts.

1.	 Place the batteries inside the compartment (#6). 

2.	 Select the correct disinfection head for your device (#1). To swap heads, release 
the head from the device. Use a small blunt tool to lever the head off the device 
carefully. There is a small lip (#5) to insert the tool. Make sure that the correct 
head is placed in the direction shown in the diagram.

3.	 Next, place the device into the disinfection head, with the treatment surface 
face down. It will fit snuggly if the correct head is in place. 

4.	 Push the device down so it presses on the On/Off button to activate the box. The 
blue LEDs will turn on automatically for 5-6 minutes. This is the amount of time 
required for a full disinfection process. It is also possible to stop the disinfection 
process before time, by pushing the device down again so it presses the On/Off 
button and deactivates the box.

Warning! We recommend that you do not 
operate the On/Off switch manually to 
protect your eyes from concentrated light.
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Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

Kinder sollten das Gerät keinesfalls unbeaufsichtigt 
reinigen oder instand halten..

Dieses Gerät kann von Kindern bis 8 Jahre und Personen 
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
bzw. mangelndem Wissen dann verwendet werden, 
wenn sie während der Verwendung beaufsichtigt 
werden oder eine Einweisung hinsichtlich der sicheren 
Verwendung des Geräts erhalten haben und mit den 
gegebenen Gefahren vertraut sind.

Produkte die mit diesem Symbol versehen sind, sollten 
nicht im Hausmüll entsorgt werden. Sie sind gesetzlich 
dazu verpflichtet, alte Geräte getrennt vom Hausmüll zu 
entsorgen .

Entsorgen Sie die Verpackung an einer Wiederverwertungsstelle, 
die verschiedene Materialien getrennt voneinander sortiert.

Bedienungsanleitung
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Silk’n Cleansing Box Gerätebeschreibung

Batterien dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Sie sind 
gesetzlich dazu verpflichtet, alte Batterien an einer lokalen 
Sammelstelle für Batterien zu entsorgen oder sie bei einem 
Batteriehändler zurückzugeben. Informationen darüber, wo 
alte Geräte kostenfrei entsorgt werden können, erhalten Sie 
von den Kommunalbehörden.
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Glide Infinity
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1. Desinfektionskopfteile
2. Ein-/Aus-Schalter des Geräts
3. Interne blaue LEDs

4. Externe blaue LEDs 
5. Lippe zum Wechsel des Einsatzes
6. Batteriefach
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Anwendungszweck
Geräte, die bei der Anwendung direkten Hautkontakt haben, 
müssen nach jeder Behandlung sorgfältig desinfiziert werden. 
Die Silk‘n Cleansing Box ist ein kleines, leichtes und einfach zu 
bedienendes Desinfektionsgerät für die häusliche Anwendung. Es 
hilft Ihnen dabei, Ihr Gerät sauber zu halten und jederzeit gefahrlos 
anwenden zu können.  

Packungsinhalt 
Ein Cleansing Box-Gerät 		  Bedienungsanleitung
2x1,5V LR03 (AAA) Batterien
Batterien•	 Die Batterien müssen mit korrekter Polarität eingesetzt 

werden, verschiedene Arten von Batterien oder neue 
und gebrauchte Batterien dürfen nicht miteinander 
verwendet werden.

•	 Erschöpfte Batterien sollten dem Gerät entnommen 
werden. Bitte entnehmen Sie die Batterien, falls 
das Gerät über einen längeren Zeitraum ohne 
Verwendung gelagert wird.

•	 Die Netzterminals dürfen nicht kurzgeschlossen 
werden.

•	 Batterien dürfen nicht wiederaufgeladen werden.



8

FR FR

Anwendung
Für die entsprechenden Teile siehe Abbildung.

1.	 Legen Sie die Batterien in das Batteriefach ein (Nr. 6).

2.	 Wählen Sie das entsprechende Desinfektionskopfteil für Ihr Gerät aus (Nr. 1). Um 
die Kopfteile auszutauschen, müssen Sie das Kopfteil vom Gerät abnehmen. 
Verwenden Sie ein kleines, stumpfes Werkzeug, um das Kopfteil vorsichtig vom 
Gerät abzunehmen. Hierzu befindet sich am Gerät eine kleine Lippe (Nr. 5), in 
die das Werkzeug eingeführt werden kann. Stellen Sie sicher, dass das richtige 
Kopfteil in der auf der Abbildung angegebenen Richtung eingesetzt wird.

3.	 Setzen Sie als nächstes das Gerät in das Desinfektionskopfteil ein, wobei die 
Behandlungsfläche nach unten zeigen muss. Das Gerät ist ganz leicht einzusetzen, 
wenn das richtige Kopfteil verwendet wird. 

4.	 Drücken Sie das Gerät nach unten, sodass der Ein-/Aus-Schalter betätigt wird, um 
das Kopfteil einzuschalten. Die blaue LED leuchtet automatisch 5-6 Minuten lang. 
Dies entspricht der für eine vollständige Desinfektion benötigten Zeit. Sie können 
den Desinfektionsvorgang auch bereits vor Ablauf dieser Zeit beenden, indem 
Sie das Gerät erneut nach unten drücken, um den Ein-/Aus-Schalter erneut zu 
betätigen, und das Kopfteil auszuschalten.

Warnhinweis: Wir empfehlen Ihnen, den An/
Aus-Schalter nicht manuell zu betätigen, 
um Ihre Augen vor dem konzentrierten 
Licht zu schützen.



9

FR FR

Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans surveillance.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés 
de 8 ans et plus et les personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
manquant d’expérience et de connaissances si elles ont 
été informées de la manière d’utiliser l’appareil d’une 
manière sûre et comprennent les risques impliqués.

Les produits marqués avec ce symbole ne doivent 
pas être jetés avec les ordures ménagères ! Vous 
êtes légalement tenu(e) de jeter les vieux appareils 
séparément des ordures ménagères.

Mettre l’emballage au rebut à un point de recyclage qui trie les 
matériaux par type.

Instructions d’utilisation
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Les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures 
ménagères. Vous êtes légalement tenu(e) de jeter toutes les 
piles à un point de collecte des autorités locales ou de les 
rendre à un revendeur de piles. Des informations sur l'endroit 
où les vieux appareils peuvent être jetés gratuitement sont 
disponibles auprès des autorités locales.

Description du dispositif Silk’n Cleansing Box
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1. Têtes de désinfection
2. Dispositif activé avec l'interrupteur      

de marche/arrêt
3. LED bleues internes

4. LED bleues externes 
5. Languette de déverrouillage
6. Compartiment des piles
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Utilisation prévue
Les dispositifs qui fonctionnent en contact direct avec la peau 
doivent être désinfectés après chaque séance. Silk’n Cleansing 
Box est un socle de désinfection à usage domestique, léger et 
facile à utiliser. Il vous permettra de conserver votre Silk’n propre et 
sûr à utiliser à tout moment !

Contenu du paquet 
Une Cleansing Box 		  Mode d'emploi
2 piles 1,5V LR03 (AAA)

Piles
•	 Les piles doivent être insérées avec la bonne polarité, 

différents types de piles ou des piles neuves et 
usagées ne doivent pas être mélangés.

•	 Les piles usagées doivent être retirées de l’appareil. Si 
l’appareil doit être stocké inutilisé pendant une longue 
période, veuillez retirer les piles.

•	 Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-
circuitées.

•	 Les piles ne doivent pas être rechargées.



12

N
L

N
L

Comment utiliser 
Voir les pièces pertinentes sur le schéma.

1.	 Placer les piles dans le compartiment (nº 6).

2.	 Sélectionner la tête de désinfection adaptée à votre dispositif (nº 1). Pour changer 
de têtes, dégager la tête du dispositif. A l'aide d'un outil émoussé de petite taille, 
dégager la tête du dispositif avec précaution. La languette de petite taille (nº 5) 
permet d'insérer l'outil. S'assurer que la tête appropriée est placée dans le sens 
indiqué sur le schéma.

3.	 Placer ensuite l'appareil dans la tête de désinfection, avec la surface de traitement 
dirigée vers le bas. Il doit se loger parfaitement si la tête utilisée est appropriée. 

4.	 Pousser le dispositif vers le bas de sorte qu'il entre en contact et enclenche 
l'interrupteur de marche/arrêt pour activer la boîte. Les LED bleues s'allument 
automatiquement pendant 5 à 6 minutes. Cet intervalle est la durée requise 
pour une désinfection complète. Il est possible de mettre fin au processus de 
désinfection avant que le délai ne soit écoulé en appuyant à nouveau sur le 
dispositif pour enclencher l'interrupteur de marche/arrêt et désactiver la boîte.

Attention! Il est recommandé de ne 
pas utiliser l’interrupteur marche/arrêt 
manuellement pour protéger vos yeux de 
la lumière concentrée.
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Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

De reiniging en het gebruiksonderhoud mag niet 
door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Dit apparaat mag uitsluitend door kinderen vanaf 8 
jaar oud en personen met een fysieke, zintuiglijke of 
geestelijke beperking of gebrek aan ervaring en kennis 
gebruikt worden indien zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van 
het apparaat en op de hoogte zijn van de risico's.

Producten die voorzien zijn van dit symbool mogen niet bij 
het huishoudelijk afval worden gegooid! U bent wettelijk 
verplicht om uw oude apparaten gescheiden van het 
huishoudelijk afval weg te gooien.

Lever de verpakking in bij een inzamelpunt waar materialen 
worden gescheiden voor recycling.

Gebruiksinstructies
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Batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden 
gegooid. U bent wettelijk verplicht om uw oude batterijen in 
te leveren bij een gemeentelijk inzamelpunt of bij een winkel 
waar batterijen worden verkocht. Informatie over de locaties 
waar u uw oude apparaten kosteloos kunt inleveren, wordt 
verstrekt door de lokale autoriteiten.

Apparaatbeschrijving Silk'n Cleansing Box
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1. Desinfectiekoppen
2. Aan-/uitknop voor inschakelen 

van systeem
3. Interne blauwe ledlampjes

4. Externe blauwe ledlampjes 
5. Lipje
6. Batterijhouder
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Beoogd gebruik
Apparaten die rechtstreeks op de huid worden geplaatst, moeten 
na elke behandeling grondig worden gereinigd. Silk'n Cleansing 
Box is een klein, licht en gebruiksvriendelijk desinfectieapparaat 
voor thuisgebruik waarmee u uw Silk’n-apparaat altijd schoon en 
veilig voor gebruik houdt!  

Inhoud van de verpakking 
Een Cleansing Box-apparaat 		  Gebruiksinstructies
2x1,5V LR03 (AAA)-batterijen

Batterijen
•	 Bij plaatsing van de batterijen moet de polariteit 

in acht worden genomen. Verschillende typen 
batterijen, en nieuwe en oude batterijen, mogen niet 
door elkaar worden gebruikt.

•	 Lege batterijen moeten uit het apparaat worden 
verwijderd. Wanneer het apparaat gedurende een 
lange periode wordt opgeborgen en niet wordt 
gebruikt, moeten de batterijen worden verwijderd.

•	 De voedingsklemmen mogen niet worden 
kortgesloten.

•	 De batterijen mogen niet worden opgeladen.
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Gebruiksinstructies 
Raadpleeg de illustratie voor een overzicht van de relevante 
onderdelen.

1.	 Plaats de batterijen in de batterijhouder (#6).

2.	 Selecteer de juiste desinfectiekop voor uw apparaat (#1). U kunt de kop 
verwisselen door hem los te maken. Gebruik een klein, stomp gereedschap 
om de kop voorzichtig van het instrument te wippen. Er is een klein lipje (#5) 
waar het gereedschap in kan worden geplaatst. Controleer of de kop goed in de 
richting is geplaatst die in de illustratie staat aangegeven.

3.	 Plaats het instrument in de desinfectiekop; zorg dat het behandeloppervlak 
omlaag is gericht. Wanneer u de juiste kop gebruikt, past hij precies. 

4.	 Duw het instrument omlaag zodat het de aan-/uitknop raakt en het systeem 
wordt geactiveerd. De blauwe ledlampjes gaan automatisch 5 tot 6 minuten 
branden. Zoveel tijd is nodig om het instrument helemaal te desinfecteren. 
Het is ook mogelijk om het desinfectieproces vroegtijdig te stoppen door het 
instrument opnieuw omlaag te duwen, zodat het de aan-/uitknop weer raakt en 
het systeem uitschakelt.

Waarschuwing! Om uw ogen te beschermen 
tegen het geconcentreerde licht, wordt het 
afgeraden de Aan/Uit-knop handmatig te 
bedienen.
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ES ESLos niños no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario 
no deben realizarlos los niños sin supervisión.

Este aparato pueden utilizarlo niños a partir de 8 años 
de edad o mayores y personas con discapacidades 
físicas, sensoriales o mentales o con falta de experiencia 
y conocimientos, siempre que sean supervisadas o 
reciban instrucciones sobre el uso del aparato de un 
modo seguro y comprendan los riesgos que entraña.

¡Los productos marcados con este símbolo no deben 
desecharse con la basura doméstica! La ley le obliga 
a desechar los aparatos viejos separados de la basura 
doméstica.

Deseche el embalaje en un punto de reciclaje que clasifique los 
distintos tipos de materiales.

Instrucciones de uso
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Las pilas no se deben desechar con la basura doméstica. 
La ley le obliga a desechar todas las pilas en un punto de 
recogida municipal o devolverlas a un punto de venta de 
pilas. La información acerca de dónde deben desecharse los 
aparatos viejos sin coste alguno se encuentra disponible a 
través de los organismos municipales locales.

Descripción del dispositivo de limpieza Silk’n 
Cleansing Box

1

3

4

2

Glide Infinity

5
6

1. Cabezales de desinfección
2. Botón de encendido/apagado 

activado por el dispositivo
3. LEDs azules internos

4. LEDs azules externos 
5. Ranura para extracción de 

cabezales
6. Compartimento de pilas
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Uso previsto
Los dispositivos que trabajan en contacto directo con la piel 
deben ser desinfectados profundamente después de cada 
tratamiento. Silk’n Cleansing Box es un dispositivo desinfectante 
pequeño, ligero y fácil de usar en el hogar, el cual le ayudará a 
mantener su dispositivo Silk’n limpio y seguro para usarlo en todo 
momento.  

Contenido del paquete 
Dispositivo de limpieza Silk’n Cleansing Box 	 Instrucciones de uso
Pilas 2 x 1,5 V LR03 (AAA)

Pilas
•	 Las pilas se deben introducir con la polaridad correcta 

y no se deben mezclar distintos tipos de pilas ni 
tampoco pilas nuevas y usadas.

•	 Las pilas agotadas deben ser retiradas del dispositivo. 
Si va a guardar el aparato y no va a usarlo durante 
mucho tiempo, retire las pilas.

•	 Los terminales de alimentación no deben provocar 
un cortocircuito.

•	 Las pilas no son recargables.



20

PT PT

Cómo usar el producto
 

Consulte el diagrama para ver las partes relevantes.
1.	 Coloque las pilas dentro del compartimento (nº 6).

2.	 Seleccione el cabezal de desinfección adecuado para su dispositivo (nº 1). Para 
cambiar los cabezales, extraiga el cabezal del dispositivo. Utilice una herramienta 
pequeña y roma para extraer el cabezal del dispositivo cuidadosamente. Existe 
una pequeña ranura (nº 5) para insertar la herramienta. Asegúrese de colocar el 
cabezal correcto en la dirección mostrada en el diagrama.

3.	 A continuación, coloque el dispositivo que desea desinfectar dentro del cabezal 
de desinfección, con la superficie de tratamiento orientada hacia abajo. Encajará 
perfectamente si se ha colocado el cabezal apropiado. 

4.	 Empuje el dispositivo hacia abajo, de forma que presione el botón de encendido/
apagado para activar la caja. Los LEDs azules se encenderán automáticamente 
durante 5-6 minutos. Éste es el tiempo necesario para llevar a cabo un 
proceso completo de desinfección. También es posible detener el proceso de 
desinfección antes de tiempo, empujando de nuevo el dispositivo hacia abajo 
de forma que presione el botón de encendido/apagado para desactivar la caja.

¡Advertencia! No se recomienda accionar 
manualmente el interruptor de encendido/
apagado, a fin de proteger los ojos de la 
luz concentrada.
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As crianças não devem brincar com o dispositivo.

A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não 
deve ser feita por crianças sem supervisão.

Este aparelho deve ser usado por crianças com idades a 
partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiência 
e conhecimento, se lhes tiver sido dadas supervisão 
ou instruções relativas à utilização do dispositivo de 
forma segura e se tiverem compreendido os perigos 
envolvidos.

Os produtos assinalados com este símbolo não devem 
ser eliminados juntamente com os resíduos domésticos! 
É obrigatório por lei eliminar os aparelhos antigos em 
separado dos resíduos domésticos.

Elimine a embalagem num ponto de reciclagem que ordena os 
materiais consoante o seu tipo.

Instruções de utilização
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As pilhas não devem ser eliminadas em conjunto com os 
resíduos domésticos. É obrigado por lei eliminar todas as 
pilhas num ponto de recolha das autoridades locais ou 
devolvê-las ao vendedor das mesmas. Informações sobre o 
local onde aparelhos antigos podem ser eliminados isentos 
de custos estão disponíveis junto das autoridades locais.

Descrição do dispositivo Cleansing Box Silk’n
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1. Cabeças de desinfeção
2. Botão on/off (ligar/desligar) 

para ativação do dispositivo
3. LED azuis internos

4. LED azuis externos 
5. Reentrância de desengate
6. Compartimento das pilhas
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Uso a que se destina
Um dispositivo que funciona em contacto direto com a pele 
deve ser bem desinfetado após cada tratamento. O Cleansing 
Box Silk'n é um desinfetante pequeno, leve e fácil de usar em casa 
que irá ajudar a manter o seu dispositivo Silk’n sempre limpo e 
seguro!  

Conteúdo da embalagem 
m dispositivo Cleansing Box 	 Instruções de utilização
Pilhas 2x1,5V LR03 (AAA)

Pilhas
•	 As pilhas devem ser introduzidas segundo a 

polaridade correta, diferentes tipos de pilhas ou pilhas 
novas e usadas não devem ser misturadas.

•	 As pilhas gastas devem ser removidas do dispositivo. 
Se o aparelho for guardado sem utilizar durante um 
longo período de tempo, remova as pilhas.

•	 Os terminais de alimentação não devem entrar em 
curto-circuito.

•	 As pilhas não devem ser recarregadas.
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Como usar 
Consulte o diagrama para ver as peças importantes.

1.	 Coloque as pilhas no interior do compartimento (n.º 6).

2.	 Selecione a cabeça de desinfeção correta para o seu dispositivo (n.º 1). Para 
trocar as cabeças, liberte a cabeça do dispositivo. Utilize uma ferramenta sem 
gume para retirar a cabeça do dispositivo. Existe uma pequena reentrância (n.º 
5) para inserir a ferramenta. Certifique-se de que a cabeça correta é colocada na 
direção apresentada no diagrama.

3.	 Em seguida, coloque o dispositivo na cabeça de desinfeção, com a superfície de 
tratamento voltada para baixo. Se a cabeça correta estiver no local adequado, irá 
encaixar perfeitamente. 

4.	 Pressione o dispositivo para baixo, de modo a exercer pressão no botão On/
Off (Ligar/Desligar) e ativar a caixa. Os LED azuis irão ligar-se automaticamente 
durante 5 a 6 minutos. Este é o tempo necessário para um processo de desinfeção 
completo. É ainda possível parar o processo de desinfeção antes do tempo, 
premindo de novo o dispositivo para baixo, de modo a que exerça pressão sobre 
o botão On/Off (Ligar/Desligar) e desative, assim, a caixa.

Aviso! Não é recomendável usar o 
interruptor Ligar/Desligar manualmente 
para proteger os seus olhos da luz 
concentrada.
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Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη 
συσκευή.

Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη 
δεν πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς 
επιτήρηση.

Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 
ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή με 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εφόσον βρίσκονται 
υπό επιτήρηση ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με τη 
χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και κατανοούν 
τους σχετικούς κινδύνους.

Τα προϊόντα που είναι επισημασμένα με αυτό το 
σύμβολο δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα 
οικιακά απορρίμματα! Δεσμεύεστε από τον νόμο να 
απορρίπτετε τις παλιές συσκευές ξεχωριστά από τα 
οικιακά απορρίμματα.

Απορρίψτε τη συσκευασία σε ένα σημείο ανακύκλωσης που 
διαχωρίζει τα υλικά ανάλογα με τον τύπο.

Οδηγίες χρήσης
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Ο μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα. Δεσμεύεστε από τον νόμο να απορρίπτετε 
όλες τις μπαταρίες σε ένα τοπικό επίσημο σημείο συλλογής 
ή να τις επιστρέφετε σε ένα κατάστημα λιανικής πώλησης 
μπαταριών. Πληροφορίες σχετικά με τα σημεία όπου 
μπορούν να απορρίπτονται παλιές συσκευές χωρίς χρέωση, 
υπάρχουν διαθέσιμες από τις τοπικές αρχές σας.

Περιγραφή της συσκευής Silk’n Cleansing Box
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1. Κεφαλές απολύμανσης
2. Κουμπί ενεργοποίησης 

συσκευής Οn/Οff
3. Εσωτερικές μπλε λυχνίες LED

4. Εξωτερικές μπλε λυχνίες LED
5. Χείλος απελευθέρωσης
6. Διαμέρισμα μπαταρίας
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Προοριζόμενη χρήση
Οι συσκευές που έρχονται σε άμεση επαφή με το δέρμα κατά τη 
λειτουργία τους πρέπει να απολυμαίνονται σχολαστικά μετά από 
κάθε θεραπεία. Το Silk’n Cleansing Box είναι ένα μικρό, ελαφρύ και 
ευκολόχρηστο σύστημα απολύμανσης για χρήση στο σπίτι που 
θα σας βοηθήσει να διατηρείτε τη συσκευή Silk’n που διαθέτετε 
καθαρή και ασφαλής κάθε στιγμή!  

Περιεχόμενα συσκευασίας 
Συσκευή Cleansing Box 		  Οδηγιών χρήσης
Μπαταρίες 2x1,5V LR03 (AAA) 
Μπαταρίες

•	 Οι μπαταρίες πρέπει να εισαχθούν με τη 
σωστή πολικότητα. Δεν πρέπει να συνδυάζετε 
διαφορετικούς τύπους μπαταριών ή καινούργιες και 
χρησιμοποιημένες μπαταρίες.

•	 Οι εξαντλημένες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται 
από τη συσκευή. Εάν πρόκειται να αποθηκεύσετε 
τη συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα χωρίς να 
χρησιμοποιηθεί, αφαιρέστε τις μπαταρίες.

•	 Οι ακροδέκτες τροφοδοσίας δεν πρέπει να 
βραχυκυκλώνονται.

•	 Οι μπαταρίες δεν επαναφορτίζονται.
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Τρόπος χρήσης 
Ανατρέξτε στο διάγραμμα, για να δείτε τα αντίστοιχα μέρη.

1.	 Τοποθετήστε τις μπαταρίες στο διαμέρισμα (#6).

2.	 Επιλέξτε τη σωστή κεφαλή απολύμανσης για τη συσκευή σας (#1). Για να 
αλλάξετε κεφαλή, απασφαλίστε την κεφαλή από τη συσκευή. Χρησιμοποιήστε 
ένα μικρό αμβλύ εργαλείο ως μοχλό, για να διαχωρίσετε προσεκτικά την κεφαλή 
από τη συσκευή. Υπάρχει ένα μικρό χείλος (#5) για την εισαγωγή του εργαλείου. 
Βεβαιωθείτε ότι η σωστή κεφαλή έχει τοποθετηθεί στην κατεύθυνση που 
φαίνεται στο διάγραμμα.

3.	 Κατόπιν, τοποθετήστε τη συσκευή στην κεφαλή απολύμανσης, με την επιφάνεια 
θεραπείας στραμμένη προς τα κάτω. Θα προσαρμοστεί εφαρμοστά, εάν έχει 
τοποθετηθεί η σωστή κεφαλή. 

4.	 Πιέστε τη συσκευή προς τα κάτω, ώστε να πιέσει το κουμπί On/Off για την 
ενεργοποίηση του κουτιού. Οι μπλε λυχνίες LED θα ανάψουν αυτόματα για 5 – 6 
λεπτά. Αυτός είναι ο χρόνος που απαιτείται για την ολοκλήρωση της διαδικασίας 
απολύμανσης. Είναι επίσης δυνατό να σταματήσετε πρόωρα τη διαδικασία 
απολύμανσης, πιέζοντας τη συσκευή ξανά προς τα κάτω, ώστε να πιέσει το 
κουμπί On/Off για την απενεργοποίηση του κουτιού.

Προειδοποίηση! Δεν συνιστάται ο 
χειροκίνητος χειρισμός του διακόπτη On/
Off για την προστασία των ματιών σας από 
το συγκεντρωμένο φως.
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Çocukların cihazla oynamasına izin verilmemelidir.

Temizleme veya kullanıcı bakımı gözetim olmaksızın 
çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

Bu cihaz, refakatçi olunması veya cihazın güvenli bir 
şekilde kullanımına dair talimatların verilmesi ve yer 
alabilecek tehlikenin farkında olmalarının sağlanması 
halinde 8 ve üzeri yaş çocuklar, kısıtlı fiziksel, algısal veya 
zihinsel özelliklere sahip kişiler tarafından kullanılabilir.

Bu sembolü taşıyan ürünler ev çöpüne atılmamalıdır! 
Yasalara göre, eski cihazları ev çöpünden ayrı olarak 
bertaraf etmeniz gereklidir.

Ambalajı malzemeleri türüne göre ayıran geri dönüşüm noktasına 
teslim edin.

Kullanim kilavuzu
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Piller ev çöpüne atılmamalıdır. Yasal olarak, tüm pilleri yerel pil 
toplama tesisine vermeniz veya perakende pil satıcısına teslim 
etmeniz gerekmektedir. Eski eşyaların ücretsiz olarak nasıl 
bertaraf edilebileceğine dair bilgiyi yerel yetkili kuruluşlardan 
öğrenebilirsiniz.

Silk’n Cleansing Box cihaz açıklaması
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1. Dezenfeksiyon başlıkları
2. Cihaz tarafından devreye 

sokulan on/off düğmesi
3. Dâhili Mavi LED'ler

4. Harici Mavi LED'ler
5. Ayırma Açıklığı
6. Pil bölmesi
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Kullanım Amacı
Doğrudan deri ile temas eden gereçlerin her uygulama 
sonrasında tamamen dezenfekte edilmesi gereklidir. Silk'n 
Cleansing Box, Silk’n cihazınızı her zaman kullanabilmeniz için 
temiz ve güvenli tutmaya yardımcı olacak küçük, hafif ve kullanımı 
kolay ev tipi sterilizerdir.  

Paket içerikleri 
Cleansing Box cihazı 		  Kullanım kilavuzu
2 x1.5V LR03 (AAA) pil

Piller

•	 Piller doğru polariteye sahip olmalıdır ve farklı piller 
veya eski ve yeni piller birlikte kullanılmamalıdır.

•	 Biten piller cihazdan çıkarılmalıdır. Cihaz uzun süre 
kullanılmadan saklanacaksa, lütfen pilleri çıkarın.

•	 Besleme noktalarında kısa devre yaptırılmamalıdır.
•	 Piller yeniden şarj edilmemelidir
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Kullanım şekli 
İlgili parçaları görmek için şemaya başvurun.

1.	 Pilleri bölmenin (#6) içine yerleştirin.

2.	 Cihazınız (#1) için doğru dezenfeksiyon başlığını seçin. Başlıkları değiştirmek 
için, başlığı cihazdan ayırın. Başlığı cihazdan dikkatlice ayırmak için sivri olmayan 
küçük bir alet kullanın. Aletin yerleştirilmesi için küçük bir açıklık (#5) vardır. Doğru 
başlığın şemada gösterilen yönde yerleştirildiğinden emin olun.

3.	 Ardından, uygulama yüzeyi aşağı dönük şekilde cihazı dezenfeksiyon başlığının 
içine yerleştirin. Doğru başlığın yerinde olması durumunda yerine rahatça 
oturacaktır. 

4.	 Kutuyu devreye sokmak için cihazı aşağı doğru, On/Off düğmesine basacak 
şekilde itin. Mavi LED'ler 5-6 dakika süreyle otomatik olarak yanacaktır. Bu süre, 
tam bir dezenfeksiyon işlemi için gereken süredir. Ayrıca zamanı gelmeden önce 
de dezenfeksiyon işleminin durdurulması mümkündür. Bunun için, cihaz tekrar 
aşağı itilerek On/Off düğmesine basması ve kutuyu devreden çıkarması sağlanır.

Uyarı! Yanlışlıkla yoğun ışığın göze 
temasından kaçınmak için, On/Off 
anahtarının manüel olarak kullanılması 
önerilmez.
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I bambini non devono giocare con l’apparecchio.

Se non sorvegliati, i bambini non possono effettuare 
la pulizia né le procedure di manutenzione eseguibili 
dall’utente.

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini 
da 8 anni in su, da persone con capacità fisiche, 
sensoriali o psichiche ridotte, o da soggetti che non 
abbiano esperienza e conoscenza in merito, a patto 
che vengano attentamente sorvegliati o istruiti all’uso 
sicuro dell’apparecchio e che abbiano ben compreso i 
rischi connessi.

I prodotti contrassegnati da questo simbolo non 
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici! È fatto 
obbligo di legge smaltire gli apparecchi esausti 
separatamente dai rifiuti domestici.

Smaltire la confezione in un punto di riciclaggio che separa i diversi 
materiali per tipologia.

Manuale operativo
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Le batterie non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. 
È fatto obbligo di legge smaltire tutte le batterie in un punto 
di raccolta locale autorizzato o restituirle al loro rivenditore. 
Presso le autorità locali sono disponibili Informazioni sui punti 
di smaltimento gratuiti dei dispositivi esausti.

Descrizione del dispositivo Cleansing Box Silk’n
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1. Teste di disinfezione
2. Pulsante On/Off attivazione 

dispositivo
3. LED blu interni

4. LED blu esterni
5. Fessura per la sostituzione
6. Comparto batterie
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Uso previsto
I dispositivi che lavorano a contatto diretto con la pelle devono 
essere accuratamente disinfettati dopo ogni trattamento. Il 
Cleansing Box Silk’n è un dispositivo di disinfezione piccolo, 
leggero, e di facile uso domestico, che aiuta a mantenere 
il proprio dispositivo Silk’n pulito e di utilizzo sicuro in ogni 
momento!  

Contenuto della confezione 
Dispositivo Cleansing Box 		  Manuale operativo
Batterie 2 x 1,5V LR03 (AAA)
Batterie

•	 Le batterie devono essere inserite con la giusta 
polarità e non devono essere utilizzate insieme 
batterie di diverso tipo oppure nuove e usate.

•	 Le batterie esauste devono essere rimosse dal 
dispositivo. Se l’apparecchio deve essere riposto e non 
utilizzato per un lungo periodo, rimuovere le batterie.

•	 I terminali di alimentazione non devono essere 
cortocircuitati.

•	 Le batterie non sono ricaricabili.
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Come si usa 
Fare riferimento al diagramma per vedere i componenti indicati.

1.	 Inserire le batterie all’interno dell’apposito comparto (#6).

2.	 Selezionare la testa di disinfezione corretta per il proprio dispositivo (#1). Per 
sostituire le teste è necessario toglierle dal dispositivo. Utilizzare un piccolo 
strumento dalla punta arrotondata per estrarre con cautela la testa dal dispositivo. 
È presente una piccola fessura (#5) in cui inserire lo strumento. Assicurarsi che la 
testa corretta sia posizionata secondo la direzione mostrata nel diagramma.

3.	 Quindi inserire il dispositivo nella testa di disinfezione, con la superficie da 
trattare rivolta verso il basso. Se è stata inserita la testa corretta il dispositivo si 
inserirà comodamente. 

4.	 Per attivare il box, spingere il dispositivo verso il basso, in modo che prema sul 
pulsante On/Off. I LED blu si illumineranno automaticamente per 5-6 minuti. 
Questo è il tempo necessario per un processo di disinfezione completo. È 
inoltre possibile arrestare anticipatamente il processo di disinfezione, spingendo 
nuovamente il dispositivo verso il basso in modo che prema sul pulsante On/Off, 
disattivando il box.

Avvertenza! Per proteggere gli occhi 
dalla luce a intensità concentrata, è 
sconsigliabile azionare manualmente 
l’interruttore On/Off.
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Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke utføres av 
barn uten tilsyn.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover 
og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap 
om de er gitt innføring eller opplæring i bruk av 
apparatet på en sikker måte og forstår de involverte 
farene.

Produkter merket med dette symbolet må ikke kastes 
sammen med husholdningsavfall! Du er juridisk 
bundet til å kassere gamle apparater separat fra 
husholdningsavfall.

Kast emballasjen på et gjenvinningssted som sorterer materialer 
etter type.

Bruksanvisning
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Batterier skal ikke kastes sammen med husholdningsavfall. 
Du er juridisk bundet til å kassere alle batterier på et 
godkjent lokalt innsamlingssted eller å returnere dem til en 
batteriforhandler. Informasjon om hvor gamle apparater kan 
kastes gratis er tilgjengelig fra dine lokale myndigheter.

Enhetsbeskrivelse av Silk'n Cleansing Box
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1.Desinfeksjonshoder
2. Av/på-knapp for å aktivere 

enheten
3. Interne blå LED-lys

4. Eksterne blå LED-lys
5. Åpningsflik
6. Batterirom
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Tiltenkt bruk
Enheter som arbeider i direkte kontakt med huden må grundig 
desinfiseres etter hver behandling. Silk'n Cleansing Box er en liten, 
lettvektig og lettanvendelig desinfiseringsenhet for hjemmebruk 
som vil bidra til å holde Silk’n-enheten ren og sikker å bruke til 
enhver tid!  

Pakkeinnhold 
En Cleansing Box-enhet 		  En bruksanvisning
2x1,5 V LR03 (AAA)-batterier

Batterier
•	 Batterier skal settes inn med riktig polaritet; ulike typer 

batterier eller nye og brukte batterier skal ikke blandes.
•	 Tomme batterier skal fjernes fra enheten. Hvis 

apparatet skal oppbevares ubrukt i en lengre periode, 
må du ta ut batteriene.

•	 Forsyningsterminalene skal ikke kortsluttes.
•	 Batteriene skal ikke lades.
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Bruksmåte 
Se diagrammet for relevante deler.

1.	 Sett batteriene inn i batterirommet (nr. 6).

2.	 Velg riktig desinfeksjonshode for enheten (nr. 1). For å bytte hoder må du løsne 
hodet fra enheten. Bruk et lite stump verktøy for å fjerne hodet forsiktig av 
enheten. Det finnes en liten åpningsflik (nr. 5) til å føre inn verktøyet. Sørg for at 
det riktige hodet er plassert i retningen som vises i diagrammet.

3.	 Plasser deretter enheten i desinfeksjonshodet med behandlingsflaten ned. Hvis 
riktig hode er satt på vil den passe perfekt. 

4.	 Trykk enheten ned slik at av/på-knappen aktiverer boksen. De blå LED-
lysene slår seg på automatisk i 5-6 minutter. Dette er tiden som kreves for å 
gjennomføre en fullstendig desinfeksjonsprosess. Det er også mulig å stoppe 
desinfeksjonsprosessen før tiden. Dette gjøres ved å trykke enheten ned igjen 
slik at av/på-knappen deaktiverer boksen.

Advarsel! Det er ikke anbefalt å bruke på/
av-bryteren manuelt for å beskytte øynene 
fra konsentrert lys.
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Barn skall inte leka med apparaten.

Rengöring och användarunderhåll skall inte genom-
föras av barn utan övervakning.

Denna apparat kan anvvanvv av barn frar 8 å8 å8 rn och 
upppu och av personer med nedsatt fysisk-, sensorisk-, 
eller mental fmental eller av de utan erfarenhet och 
kunnande om de öde e e eller har instruerats om hur 
man anvn anv apparaten pp ett sskert sske och har ffr 
ffr vilka risker som involveras.

Produkter markerade med denna symbol skall inte 
slängas tillsammans med hushållsavfall! Du är lagligt 
bunden till att slänga gamla apparater separat från 
hushållsavfall.

Släng förpackningen på en återvinningsstation som tar emot 
denna typ av material.

Bruksanvisning
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Batterier får inte slängas tillsammans med hushållsavfall. 
Du är lagligt bunden till att slänga alla batterier vid en 
lokal uppsamlingsplats eller att ge tillbaka dem till en 
batterihandlare. Information om var du kan slänga gamla 
apparater gratis finns att få hos lokala myndigheter.

Silk'n Cleansing Box Apparatbeskrivning
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1. Desinfektionshuvuden
2. Apparaten aktiverad Av/På-

knapp
3. Interna Blå LED-lampor

4. Externa Blå LED-lampor
5. Öppningsflik
6. Batterifack
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Avsedd användning
Apparater som används i direktkontakt med huden behöver 
desinficeras helt och hållet efter varje användning. Silk'n Cleansing 
Box är en liten, lätt och enkel att använda desinficerare för 
hemmet, vilket kommer att hjälpa dig att hålla din Silk’n-apparat 
ren och säker att använda jämt!  

Förpackningsinnehåll 
En Cleansing Box apparat 		  Bruksanvisning
2x1,5V LR03 (AAA) batterier

Batterier
•	 Batterier måste sättas in med korrekt polaritet, olika 

typer av batterier eller nya- och använda batterier får 
inte användas samtidigt.

•	 Batterier som tagit slut måste tas ut ur apparaten. Om 
apparaten kommer att förvaras oanvänd under en 
lång period, vänligen ta ut batterierna.

•	 Tillförselterminalen får inte kortslutas.
•	 Batterierna får ej återuppladdas.
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Hur man använder den 
Se diagram som visar viktiga delar.

1.	 Placera batterierna i batterifacket (#6).

2.	 Välj rätt desinfektionshuvud för din apparat (#1). För att byta huvuden lossar 
du huvudet från apparaten. Använd ett trubbigt verktyg för att försiktigt lossa 
huvudet från apparaten. Det finns en liten öppningsflik (#5) för att sticka in 
verktyget. Säkerställ att rätt huvud placeras i den riktning som visas i diagrammet.

3.	 Placera därefter enheten i desinfektionshuvudet med behandlingsytan nedåt. 
Den passar perfekt om rätt huvud används. 

4.	 Tryck ned apparaten så att Av/På-knappen aktiverar boxen. De blå LED-lamporna 
tänds automatiskt i 5-6 minuter. Detta är den tid som krävs för en fullständig 
desinficeringsprocess. Det går även att stoppa desinficeringsprocessen i förtid. 
Tryck då ned apparaten på nytt så att Av/På-knappen inaktiverar boxen.

Varning! Att trycka på På/Av-knappen 
manuellt rekommenderas ej då det inte 
skyddar dina ögon från koncentrerat ljus.
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Børn må ikke lege med apparatet.

Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke 
foretages af børn uden opsyn.

Dette apparat kan anvendes af børn fra 8 år og op 
samt personer med reduceret fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis 
de er under opsyn eller har fået instruktioner i brugen af 
apparatet på en sikker måde og forstår de involverede 
farer.

Produkter, der er mærket med dette symbol, må ikke 
bortskaffes sammen med husholdningsaffald! Ifølge 
loven må du ikke bortskaffe gamle apparater sammen 
med husholdningsaffald.

Bortskaf emballagen på en genbrugsstation, som sorterer 
materialer efter type.

Brugervejledning
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Batterier må ikke bortskaffes sammen med 
husholdningsaffald. Ifølge loven skal du bortskaffe alle gamle 
batterier på et lokalt kommunalt opsamlingssted eller aflevere 
dem til en batteriforhandler. De kommunale myndigheder 
kan oplyse, hvor gamle apparater kan bortskaffes gratis.

Beskrivelse af Silk’n-Cleansing Box
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1. Desinfektionshoveder 
2. Enhed aktiveret tænd-/sluk-knap
3. Blå LED'er på indersiden

4. Blå LED'er på ydersiden
5. Frigørelsestap
6. Batterirum
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Beregnet anvendelse
Apparater som bruges i direkte kontakt med huden, skal 
desinficeres grundigt efter hver behandling. Silk'n-Cleansing 
Box er et lille, kompakt og letanvendeligt desinfektionsapparat til 
hjemmebrug, som hjælper dig med altid at holde dine apparater 
fra Silk’n rene og sikre at bruge!  

Pakkens indhold 
En Cleansing Box 			   En brugervejledning
2 x 1,5 V LR03 (AAA) batterier

Batterier

•	 Batterierne skal indsættes med den rette polaritet. 
Forskellige batterityper eller nye og brugte batterier 
må ikke blandes.

•	 Brugte batterier skal fjernes fra apparatet. Fjern 
batterierne, hvis apparatet skal opbevares ubrugt i 
lang tid.

•	 Forsyningsterminalen må ikke kortsluttes.
•	 Batterierne må ikke genoplades.
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Brugsvejledning 
Se tegningen for de relevante dele.

1.	 Sæt batterierne i batterirummet (#6).

2.	 Vælg korrekt desinfektionshoved til din enhed (#1). Skift hoved ved at frigøre 
hovedet fra enheden. Brug et stumpt værktøj til forsigtigt at løfte hovedet ud 
af enheden. Der er en lille tap (#5) til at indsætte værktøjet. Sørg for det korrekte 
hoved placeres i den retning, som vises på tegningen.

3.	 Derefter placeres enheden i desinfektionshovedet med behandlingsoverfladen 
nedad. Det passer lige, hvis det korrekte hoved sidder, som det skal. 

4.	 Skub enheden nedad så den trykker på tænd-/sluk-knappen for at aktivere 
boksen. De blå LED'er lyser automatisk i 5-6 minutter. Det er den tid, der kræves til 
komplet desinfektion. Det er også muligt at standse desinfektionen før tid ved at 
trykke enheden ned igen, så den trykker på tænd-/sluk-knappen og deaktiverer 
boksen.

Advarsel! Det frarådes at betjene tænd-/
sluk-knappen manuelt for at beskytte dine 
øjne mod koncentreret lys.
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Децата не трябва да играят с уреда.

Почистването и потребителската поддръжка да не 
се извършват от деца без наблюдение.

Този уред може да се използва от деца, навършили 
8 години, и от хора с ограничени физически, 
сетивни или умствени способности или липса на 
опит и познания, ако те бъдат наблюдавани или 
инструктирани относно употребата на уреда по 
безопасен начин и разбират свързаните с него 
опасности.

Продуктите, отбелязани с този символ, не трябва 
да се изхвърлят заедно с битови отпадъци! Вие сте 
задължени да изхвърляте старите уреди отделно от 
битовите отпадъци.

Изхвърлете опаковката в пункт за рециклиране, който сортира 
материалите по вид.

Инструкции за употреба
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Батериите не трябва да се изхвърлят заедно с битовите 
отпадъци. Вие сте задължени да изхвърляте всички 
батерии в местен събирателен пункт или да ги върнете 
на търговец на дребно на батерии. Местните власти 
предлагат информация за това къде могат безплатно да се 
изхвърлят старите уреди.

Описание на устройството Cleansing Box Silk’n

1

3

4

2

Glide Infinity

5
6

1.	Дезинфектиращи глави
2. Активирано устройство бутон 

вкл./изкл.
3. Вътрешни сини LED индикатори

4.	Външни сини LED индикатори
5.Откопчалка
6. Отделение за батерии
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Предназначение
Устройствата, които работят с директен контакт с кожата, 
трябва да бъдат старателно дезинфектирани след всяко 
третиране. Cleansing Box Silk’n е малък, лек и лесен за 
употреба у дома дезинфектант, който ще поддържа вашето 
устройство Silk’n чисто и безопасно по всяко време!  

Съдържание на опаковката 
Устройство Cleansing Box 		  Книжка с Инструкции за употреба
2x1,5V LR03 (AAA)батерии

Батерии

•	 Батериите трябва да бъдат поставени с правилната 
полярност, различни видове батерии или стари и 
нови батерии не трябва да се смесват.

•	 Изтощените батерии трябва да бъдат извадени от 
устройството. Ако уредът трябва да се съхранява 
без да се използва дълго време, моля, извадете 
батериите.

•	 Захранващите терминали да не се дават накъсо.
•	 Батериите не са презареждащи се.
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Как да използвате 
Направете справка с диаграмата, за да видите съответните 
части.

1.	 Поставете батериите в отделението за батерии (#6).

2.	 Изберете правилната дезинфектираща глава за вашето устройство (#1). 
За да смените главите, освободете главата от устройството. Използвайте 
малък тъп инструмент за внимателно отстраняване на главата. Има малък 
отвор (#5) за поставяне на инструмента. Уверете се, че правилната глава е 
поставена в посоката, показана на диаграмата.

3.	 След това поставете устройството в дезинфектиращата глава, с третиращата 
повърхност надолу. То ще прилепне плътно, ако е поставена правилната 
глава. 

4.	 Натиснете устройството надолу, като то ще натисне бутона Вкл./Изкл., за да 
се активира кутията. Сините LED индикатори ще се включат автоматично за 
5-6 минути. Толкова време е необходимо за пълния процес на дезинфекция. 
Също така е възможно да спрете процеса на дезинфекция преди това време, 
като натиснете устройството отново надолу, като то натиска бутона Вкл./
Изкл. и деактивира кутията.

Предупреждение! Не се препоръчва 
да работите с бутона Вкл./Изкл. ръчно, 
за да предпазите очите си от насочена 
светлина.
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Gyerekek nem játszhatnak a berendezéssel.

A takarítást és felhasználói karbantartást felügyelet 
nélküli gyermek nem végezheti.

A berendezést biztonságosan használhatják a 8 
évnél idősebbek, a mozgáskorlátozottak, a csökkent 
érzékelőképességűek, a mentálisan hátrányos helyzetű, 
illetve az eszközt nem ismerő személyek, amennyiben 
ők felügyelet alatt állnak és megfelelő utasításokkal látják 
el őket, valamint megértették a vonatkozó biztonsági 
kockázatokat. 

Az ezen jellel ellátott termékeket ne háztartási 
hulladékként kezelje! Jogilag kötelessége a hulladéknak 
szánt régi berendezéseit a háztartási hulladékoktól 
elkülönítenie.

A nem kívánatos terméket becsomagolva egy újrahasznosítási 
ponton a típusnak megfelelő anyagcsoporthoz adja le.

Használati utasítás
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Az elemeket nem szabad a háztartási hulladékok közé 
keverni . Önnek jogilag kötelessége az elhasznált elemeket a 
körzetileg kijelölt gyűjtési pontra vagy a helyi kereskedőhöz 
vinni. Információkkal szolgálhat a helyi hatóság arról, 
hogy a hulladéknak szánt régi berendezéseit ingyen és 
bírságmentesen hová helyezheti el.

Silk'n Cleansing Box eszköz leírása

1

3

4

2

Glide Infinity

5
6

1. Fertőtlenítő fejek
2. Eszköz be-/kikapcsoló gomb
3. Belső kék LED-ek

4. Külső kék LED-ek
5. Kioldó horony
6. Elemtartó rekesz
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Rendeltetésszerű használat
Azokat az eszközöket, amik közvetlen kapcsolatban vannak a 
bőrrel, minden egyes használat után fertőtleníteni kell. Silk'n 
Cleansing Box egy kicsi, könnyű és egyszerű otthoni fertőtlenítő, 
amely segít megőrizni az Silk’n eszközének tisztaságát, így azt 
mindenkor biztonságosan használhatja!  

A csomag tartalma 
Cleansing Box eszköz 		  Egy használati útmutató füzet
2x1.5V LR03 (AAA) elem

Elemek

•	 Az elemeket megfelelő polaritással helyezze be, 
valamint ne párosítson különböző típusú elemeket és 
új elemeket se a használtakkal.

•	 Az elhasznált elemeket távolítsa el az eszközből. Ha a 
készüléket hosszabb ideig nem használja, akkor vegye 
ki az elemeket.

•	 A tápcsatlakozókat ne zárja rövidre.
•	 Az elemek nem lehet feltölteni.
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Hogyan használja 
A konkrét részek megtekintéséhez tekintse meg az ábrát.

1.	 Helyezze be az elemeket az elemtartó rekeszbe (#6).

2.	 Válassza ki az eszköznek megfelelő fertőtlenítő fejet (#1). A fejek cseréjéhez oldja 
ki a fejet az eszközből. Kisméretű életlen szerszámmal vegye le az eszközről a 
fejet. A szerszám behelyezésére egy kisméretű horony (#5) áll rendelkezésre. 
Gondoskodjon arról, hogy a megfelelő fejet helyezze be az ábrán látható 
irányban.

3.	 Ezután helyezze az eszközt a fertőtlenítő fejbe úgy, hogy a kezelőfelület lefelé 
nézzen. Ha a megfelelő fej a helyén van, jól illeszkedik. 

4.	 Nyomja le az eszközt úgy, hogy az lenyomja a be-/kikapcsoló gombot a tartó 
bekapcsolásához. A kék LED-ek 5-6 percre automatikusan bekapcsolnak. Ennyi 
idő szükséges a teljes fertőtlenítéshez. A fertőtlenítési folyamat korábban 
is leállítható. Ehhez ismét nyomja le az eszközt, hogy az megnyomja a be-/
kikapcsoló gombot és kikapcsolja a tartót.

Figyelem! Nem javasolt a be-, kikapcsoló 
gombot kézileg kapcsolgatni azért, hogy 
így védje a szemeit a koncentrált fénytől.
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Copiii nu se vor juca cu aparatul.

Curățarea și întreținerea de către utilizator nu vor fi 
efectuate de copiii nesupravegheați.

Aparatul poate fi utilizat de copiii de peste 8 ani şi de 
persoanele cu capacităţi psihice, senzoriale sau mentale 
reduse sau cu experienţă şi cunoştinţe insuficiente, cu 
condiţia de să fie supravegheate cu atenţie sau instruite 
cu privire la utilizarea în siguranţă a aparatului şi la 
pericolele pe care le presupune acest lucru.

Produsele marcate cu acest simbol nu trebuie eliminate 
împreună cu deșeurile menajere! Prin lege, sunteți 
obligați să eliminați aparatele vechi separat de deșeurile 
menajere.

Eliminați ambalajul la un punct de reciclare care sortează 
materialele în funcție de tip.

Instrucţiuni de utilizare
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Bateriile nu trebuie eliminate împreună cu deșeuriile 
menajere. Prin lege, sunteți obligați să eliminați bateriile 
vechi la un punct de colectare al autorităților locale sau să le 
returnați unui vânzător de baterii. Informațiile privind locațiile 
de eliminare gratuită a aparatelor vechi le puteți afla de la 
autoritățile locale.

Descriere dispozitiv Cleansing Box Silk'n

1

3

4

2

Glide Infinity

5
6

1. Capete de dezinfectare
2.	Buton de pornire/oprire 

Dispozitiv activat
3. LED-uri albastre interne

4.	LED-uri albastre externe
5.	Buză de deblocare
6. Compartiment pentru baterii
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Domeniu de utilizare
Dispozitivele care funcționează în contact direct cu pielea trebuie 
dezinfectate atent după fiecare tratament. Cleansing Box Silk’n 
este un dispozitiv de dezinfectare la domiciliu de dimensiuni 
reduse, ușor și simplu de utilizat care vă va ajuta să vă păstrați 
dispozitivul Silk’n curat și sigur de folosit mereu!  

Conţinutul ambalajului 
Dispozitivul Cleansing Box 		  Pliant de instrucțiuni
Baterii 2x1,5V LR03 (AAA)

Baterii
•	 Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corectă, nu se 

vor amesteca diferite tipuri de baterii sau baterii noi și 
uzate.

•	 Bateriile epuizate trebuie îndepărtate din dispozitiv. 
Dacă aparatul trebuie depozitat neutilizat o perioadă 
lungă de timp, îndepărtați bateriile.

•	 Terminalele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.
•	 Bateriile nu se încarcă.
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Mod de utilizare 
Consultaţi diagrama pentru a vedea componentele.

1.	 Introduceţi bateriile în compartiment (nr. 6).

2.	 Selectaţi capul de dezinfectare adecvat pentru dispozitivul dvs. (nr. 1). Pentru 
a schimba capetele, detaşaţi capul de la dispozitiv. Folosiţi un instrument bont 
mic pentru a ridica cu atenţie capul de pe dispozitiv. Există o buză mică (nr. 5) 
sub care se poate introduce unealta. Verificaţi dacă capul corect este amplasat în 
direcţia indicată în diagramă.

3.	 După aceea, aşezaţi dispozitivul în capul de dezinfectare cu suprafaţa de 
tratament orientată în jos. Se aşază cum trebuie dacă este fixat capul corect. 

4.	 Apăsaţi pe dispozitiv astfel încât să apese butonul de pornire/oprire pentru a 
activa caseta. LED-urile albastre se aprind automat timp de 5-6 minute. Acesta 
este intervalul necesar pentru un proces de dezinfectare complet. Procesul de 
dezinfectare poate fi oprit şi înainte de finalizare apăsându-se din nou dispozitiv 
astfel încât să apese butonul de pornire/oprire pentru a dezactiva caseta.

Avertisment! Nu se recomandă să operați 
comutatorul pornit/oprit manual pentru a 
proteja ochii de lumina concentrată.
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Děti si nesmí se spotřebičem hrát.

Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí děti provádět 
bez dozoru.

Tento přístroj mohou používat děti od 8 let, osoby se 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi a osoby bez patřičných zkušeností a 
znalostí pouze pod dohledem nebo s poučením o 
bezpečném použití spotřebiče a pouze pokud rozumí 
souvisejícím rizikům.

Výrobky označené tímto symbolem nesmí být 
likvidovány spolu se směsným odpadem! Je vaší 
zákonnou povinností zlikvidovat staré spotřebiče 
odděleně od směsného odpadu.

Obal zlikvidujte do tříděného odpadu na sběrném místě dle typu 
materiálu.

Návod k použití
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Baterie nesmí být likvidovány spolu se směsným domovním 
odpadem. Je vaší zákonnou povinností zlikvidovat všechny 
baterie v místním sběrném místě nebo je vrátit prodejci 
baterií. Informace o možnostech bezplatné likvidace starých 
spotřebičů vám poskytnou místní úřady.

Popis přístroje Silk'n Cleansing Box

1

3

4

2

Glide Infinity

5
6

1. Dezinfekční hlavice
2. Zapínání přístroje, vypínací 

tlačítko
3. Vnitřní modré LED kontrolky

4. Vnější modré LED kontrolky
5. Zajišťovací západka
6. Přihrádka na baterie
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Zamýšlené použití
Zařízení, která pracují v přímém kontaktu s pokožkou, je třeba 
po každém ošetření důkladně dezinfikovat. Silk'n Cleansing 
Box je malý, lehký a snadno ovladatelný domácí dezinfekční 
přístroj, který vám vždy pomůže udržet vaše zařízení Silk’n čisté a 
bezpečné pro použití!  

Obsah balení 
Přístroj Cleansing Box 		  Brožurka s Pokyny k použití
2x1,5V LR03 (AAA) baterie

Baterie•	 Baterie vkládejte se správnou polaritou, nekombinujte 
různé typy baterií a použité baterie s novými.

•	 Vybité baterie musí být ze zařízení vyjmuty. Vyjměte 
baterie v případě, že bude zařízení na delší dobu 
uskladněno a nebude se používat.

•	 Připojovací svorky nesmí být zkratovány.
•	 Baterie se nesmí znovu nabíjet.
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Návod k použití 
Příslušné části naleznete v diagramu.

1.	 Vložte baterie do přihrádky na baterie (č. 6).

2.	 Vyberte pro svůj epilátor správnou dezinfekční hlavici (č. 1). Při výměně hlavic 
uvolněte hlavici z přístroje. Pomocí malého tupého nástroje opatrně zvedněte 
hlavici z přístroje. Pro vložení nástroje je k dispozici malá západka (č. 5). Ujistěte se, 
že je správná hlavice vložena směrem znázorněným na diagramu.

3.	 Poté vložte epilátor do dezinfekční hlavice tak, aby směřoval epilačním povrchem 
dolů. Pokud je nasazena správná hlavice, dobře dosedne. 

4.	 Zatlačte epilátor dolů tak, aby stlačil vypínací tlačítko a spustil přístroj. Na 5 až 
6 minut se automaticky rozsvítí modré LED kontrolky. To je doba potřebná pro 
dokončení celého procesu dezinfekce. Proces dezinfekce lze také předčasně 
ukončit dalším zatlačením na epilátor, který stiskne vypínací tlačítko a vypne tak 
přístroj.

Varování! Nedoporučuje se ovládat spínač 
Zapnuto/Vypnuto ručně, aby nedošlo k 
poškození vašeho zraku koncentrovaným 
světlem.
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Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Otroci brez nadzora ne smejo izvajati čiščenja in 
uporabniškega vzdrževanja.

To napravo lahko uporabljajo otroci, ki so stari 8 let 
ali več, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, čutilnimi ali 
duševnimi sposobnostmi, ali osebe ki nimajo ustreznih 
izkušenj in znanja, če se jih nadzoruje ali so prejele 
navodila glede uporabe naprave na varen način ter 
razumejo nevarnosti, ki se pojavijo pri uporabi.

Izdelkov, ki so označeni s tem simbolom, ne smete 
odvreči med gospodinjske odpadke! Stare naprave 
morate po zakonu odvreči ločeno od gospodinjskih 
odpadkov.

Embalažo zavrzite na reciklažni točki, kjer se materiale ločuje glede 
na vrsto.

Navodila za uporabo
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Baterij ne smete zavreči med gospodinjske odpadke. Vse 
baterije morate po zakonu odvreči na zbirnem mestu 
lokalnega organa ali jih vrniti trgovcu z baterijami. Informacije 
o mestu, kjer lahko brezplačno odvržete stare naprave, lahko 
dobite pri krajevnih organih.

Opis pripomočka Silk'n Cleansing Box

1

3

4

2

Glide Infinity

5
6

1. Razkuževalne glave
2. Gumb za vklop/izklop 

aktivacije naprave
3. Notranje modre diode LED 

4. Zunanje modre diode LED
5. Utor za sprostitev
6. Predel za baterije
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Namen uporabe
Pripomočke, ki se jih uporablja v neposrednem stiku s kožo, je 
treba po vsaki terapiji temeljito razkužiti. Silk’n Cleansing Box je 
majhen, lahek in za uporabo enostaven razkuževalnik za domačo 
uporabo, ki je v pomoč pri vzdrževanju čistosti in varnosti 
pripomočka Silk’n, tako da se ga lahko uporablja kadar koli!  

Vsebina paketa 
Pripomoček Cleansing Box 		  Knjižica z navodili za uporabo
Baterije: 2x1,5V LR03 (AAA)

Baterije

•	 Baterije je treba namestiti s pravilno usmerjenimi poli, 
pri tem pa ne smete mešati različnih vrst baterij ali 
uporabiti nove in stare baterije skupaj.

•	 Iztrošene baterije morate odstraniti iz pripomočka. Če 
je treba napravo shraniti za dlje časa, medtem pa se je 
ne bo uporabljalo, morate odstraniti baterije.

•	 Napajalnih priključkov ne smete povezati v kratki stik.
•	 Baterij ne smete polniti ponovno.
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Način uporabe 
Ustrezne dele lahko vidite na shemi.

1.	 Vstavite baterije v predel za baterije (slika 6).

2.	 Izberite ustrezno razkuževalno glavo za svojo napravo (številka 1). Za zamenjavo 
glavo odpnite z naprave. Z majhnim topom pripomočkom glavo previdno 
dvignite z naprave. Pripomoček vstavite s pomočjo namenskega utora (številka 
5). Pazite, da vstavite pravilno glavo v smeri, kot je prikazano na shemi.

3.	 Napravo nato vstavite v razkuževalno glavo, tako da bo terapevtska površina 
obrnjena navzdol. Naprava bo v ustrezno glavo tesno sedla. 

4.	 Napravo pritisnite navzdol, tako da bo pritisnila na gumb za vklop/izklop in 
aktivirala glavo. Modra dioda LED bo samodejno zasvetila in ostala osvetljena 5–6 
minut. To je tudi čas, ki je potreben za celoten postopek razkuževanja. Postopek 
razkuževanje je mogoče zaustaviti tudi predčasno, tako da napravo znova 
pritisnemo navzdol, s čemer bo pritisnila na gumb za vklop/izklop in deaktivirala 
glavo.

Opozorilo! Stikala za vklop/izklop ni 
priporočeno sprožiti ročno, da zaščitite 
svoje oči pred koncentrirano svetlobo.
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Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.

Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane 
przez dzieci bez dozoru.

Urządzenie może być obsługiwane przez dzieci 
powyżej 8 roku, oraz osoby o ograniczonej sprawności 
fizycznej, sensorycznej lub umysłowej oraz pozbawione 
doświadczenia i wiedzy, jeśli zostaną poinstruowane 
o sposobie korzystania z urządzenia i możliwych 
zagrożeniach lub będą pod nadzorem.

Produkty oznaczone tym znakiem nie mogą być 
usuwane wraz z pospolitymi odpadami gospodarstwa 
domowego. Użytkownik jest prawnie zobowiązany 
do utylizacji starych urządzeń oddzielnie od zwykłych 
odpadków.

Opakowanie należy usunąć zgodnie ze wskazaniami segregacji 
odpadów.

Instrukcja obsługi
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Baterie nie mogą być usuwane wraz z pospolitymi odpadami 
gospodarstwa domowego. Użytkownik jest prawnie 
zobowiązany do utylizacji starych baterii w punktach zbierania 
baterii, bądź zwrotu do sprzedawcy. Informacja o miejscach 
bezpłatnego usuwania starych urządzeń jest dostępna w 
Urzędzie Gminy.

Opis urządzenia Silk'n Cleansing Box 

1

3

4

2

Glide Infinity

5
6

1. Głowice dezynfekujące
2. Uruchamiany przez 

urządzenie włącznik (On/Off )
3.Niebieskie diody LED – 

wewnętrzne

4. External blue LEDs 
5. Niebieskie diody LED – zewnętrzne
6. Komora na baterie
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Przeznaczenie
Urządzenia działające w bezpośrednim kontakcie ze skórą muszą 
po użyciu zostać dokładnie zdezynfekowane. Silk'n Cleansing 
Box to niewielkie i proste w użyciu domowe urządzenie 
dezynfekujące, które zapewni czystość i bezpieczeństwo 
korzystania z urządzenia Silk’n.  

Zawartość opakowania 
Urządzenie Cleansing Box  			   Instrukcja Obsługi
baterie 2x1,5V LR03 (AAA)

Baterie

•	 Baterie należy wkładać zgodnie z podaną polaryzacją. 
Nie mależy mieszać typów baterii, ani nowych z 
używanymi.

•	 Wyczerpane baterie należy wyjąć z urządzenia. Jeżeli 
urządzenie pozostaje nieużywane przez dłuższy okres, 
należy wyjąć baterie.

•	 Elektrody (końce) baterii nie mogą być zwierane.
•	 Baterie nie nadają się do ładowania
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Sposób użycia 
Odpowiednie części oznaczone są na schemacie.

1.	 Baterie umieścić w komorze na baterie (6).

2.	 Wybrać odpowiednią do swojego urządzenia głowicę dezynfekującą (1). Aby 
wymienić głowicę, należy zwolnić ją z urządzenia. Za pomocą niewielkiego 
narzędzia o tępej końcówce ostrożnie podważyć głowicę i zdjąć ją z urządzenia. 
W obudowie znajduje się niewielkie wgłębienie (5), do którego należy wsunąć 
narzędzie, aby zwolnić zatrzask. Należy pamiętać, by założyć właściwą głowicę i 
skierować ją w odpowiednią stronę (w sposób pokazany na schemacie).

3.	 Następnie umieścić urządzenie w głowicy dezynfekującej, powierzchnię 
zabiegową kierując do dołu. Jeżeli użyta zostanie właściwa głowica, urządzenie 
idealnie wpasuje się na miejsce. 

4.	 Docisnąć urządzenie – w ten sposób naciśnięty zostanie włącznik (On/Off ), który 
uruchomi dezynfektor. Niebieskie diody LED zapalą się automatycznie i będą 
świecić się przez 5-6 minut. Jest to czas potrzebny na pełną dezynfekcję. Możliwe 
jest również zatrzymanie procesu dezynfekcji przed upłynięciem wymaganego 
czasu – w tym celu należy ponownie nacisnąć urządzenie, aby za jego pomocą 
nacisnąć włącznik (On/Off ), który wyłączy dezynfektor.

Ostrzeżenie! Nie należy ręcznie przełączać 
On/OFF aby chronić oczy przed skupionym 
światłem.
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Не давайте устройство детям для игр.

Очистка и техническое обслуживание устройства 
не должны осуществляться детьми без наблюдения.

Это устройство могут использовать дети в возрасте от 
8 лет и старше и лица со сниженными физическими, 
сенсорными и умственными способностями, а также 
не имеющие соответствующего опыта и знаний, 
если они находятся под наблюдением или получают 
указания по безопасному использованию устройства 
и понимают связанные с устройством риски.

Изделия, маркированные этим символом нельзя 
утилизировать вместе с домашними отходами! В 
соответствии с законодательством, вы обязаны 
утилизировать старое оборудование отдельно от 
домашних отходов.

Утилизируйте упаковку устройства в пункте переработки, где 
материалы сортируются по их типу.

Инструкции по применению
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Батарейки не должны утилизироваться вместе 
с домашними отходами. В соответствии с 
законодательством, вы обязаны утилизировать батарейки 
в местном пункте сбора или возвращать их розничному 
продавцу батареек. Информацию о том, где можно 
бесплатно утилизировать старое оборудование, можно 
получить в местных органах власти.

Описание устройства Silk’n Cleansing Box

1

3

4

2

Glide Infinity

5
6

1. Дезинфицирующие головки
2. Кнопка включения / 

выключения дезинфекции
3. Внутренние синие 

светодиоды

4. Внешние синие светодиоды
5. Защелка
6. Отсек для батареек
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Назначение
Устройства, которые работают в непосредственном контакте 
с кожей, после каждого использования должны быть 
полностью дезинфицированы. Silk’n Cleansing Box – это 
маленький, легкий и простой в использовании в домашних 
условиях дезинфицирующий прибор, который поможет 
содержать в чистоте устройство Infinity и каждый раз 
использовать его безопасно.  

Содержимое упаковки 
Устройство Cleansing Box 		  Буклет с правилами использования
Батарейки 2x1,5V LR03 (AAA)

Батарейки

•	 Батарейки необходимо устанавливать, соблюдая 
полярность. Не следует смешивать различные типы 
батареек или новые и использованные батарейки.

•	 Отработанные батарейки должны быть изъяты из 
устройства. Если устройство необходимо хранить, 
не используя его в течение длительного времени, 
извлеките из него батарейки.

•	 Избегайте короткого замыкания клемм питания.
•	 Батарейки не должны быть перезаряженными.
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Как использовать 
Соответствующие элементы изображены на рисунке.

1.	 Вставьте батарейки в отсек (№6).

2.	 Выберите подходящую для дезинфекции головку (№1). Чтобы вставить 
другую головку, необходимо снять имеющуюся. Осторожно приподнимите 
головку с помощью отвертки или другого небольшого инструмента с 
тупым концом. Инструмент следует вставить в щель возле защелки (№5). 
Убедитесь, что нужная головка вставлена правильной стороной, как 
показано на рисунке.

3.	 Затем поместите устройство в дезинфекционную головку рабочей 
поверхностью вниз. Если выбрана правильная головка, то устройство 
должно легко встать на место. 

4.	 Чтобы начать дезинфекцию нажмите на вставленное устройство - будет 
нажата кнопка включения / выключения. Синие светодиоды автоматически 
выключатся через 5-6 минут (время, необходимое для полного выполнения 
процесса дезинфекции). Процесс дезинфекции можно прервать раньше 
времени, снова нажав на устройство; будет снова нажата кнопка включения 
/ выключения и дезинфекция прекратится.

Предупреждение! Чтобы избежать 
воздействия концентрированного луча 
света на глаза, не следует нажимать на 
переключатель Вкл./Выкл. вручную.



Signs and Symbols
See our website for more information: www.silkn.eu. This manual is also available as a PDF 
download from the website. Contact Customer Service to report unexpected operations or 
events, or any other problem with your device. Our contact details are: 

Customer Service

Country Service number Email

Belgium 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu

France 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu

Germany 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de

Italy servizioclientiit@silkn.eu

Netherlands 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu

Spain 807088200 servicioalcliente@silkn.eu

UK 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu

Other countries +31 (0)180-330 550 info@silkn.com

Products marked with this symbol fulfil the requirements of the EU 
directives.

IP30 The device is protected against the ingress of objects larger than 
2.5mm diameter, such as fingers, to protect against electric shock.

Do not use in wet environments.

Do not dispose with household waste. Dispose in accordance 
with your country's laws and help protect the environment. In 
accordance with the WEEE directive.
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